
Il teatro

La Scala inclusiva
quattro opere
e un balletto

La "prima" sarà una pomeridia-
na, tradizione festiva e destinata
soprattutto al pubblico regiona-
le che la Scala nelle ultime sta-
gioni aveva un po' trascurato.
Domenica 10 marzo, ore 14,30,
sesta e ultima recita dell'Entfüh-
rung aus dem Serail di Mozart
nella storica produzione Stre-
hler / Damiani che torna in sce-
na da questa sera ripresa di Lau-
ra Galmarini e diretta dal 31enne
Thomas Guggeis al Teatro alla
Scala si concretizza il proponi-
mento di mettere in pratica una
serie di servizi "dedicati". Desti-
nati cioè agli spettatori con di-
versa disabilità.

Il progetto, volto a garantire le
migliori condizioni di accesso a
tutto il pubblico, è stato voluto
dal sovrintendente Dominique
Meyer, in collaborazione con l'u-
niversità di Macerata e le asso-
ciazioni che rappresentano i sog-
getti interessati. Per la stagione
in corso interessa quattro spetta-
coli d'opera e uno di balletto. Do-
po il Singspiel Die Entführung
aus dem Serail, il servizio sarà at-
tivo per il dittico Cavalleria rusti-
cana di Mascagni e Pagliacci di
Leoncavallo (per persone con di-
sabilità uditiva il 26 aprile alle
20; per persone con disabilità vi-
siva il 28 aprile alle 14,30), Don
Pasquale di Donizetti (per disabi-
lità uditiva il 31 maggio; per quel-
la il 4 giugno, sempre di sera) e il
balletto La Dame aux Camélias
(per disabilità uditiva 1'11 otto-
bre; per disabilità visiva il 16 otto-
bre; con materiali curati da Fran-
cesca Pedroni).

I servizi inclusivi, creati anche
grazie alla Fondazione Milano
per la Scala e i signori Dominic e
Sue Rossi, prevedono contributi
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informativi e preparatori online,
oltre alle funzioni specifiche e
concrete in teatro. Sul sito della
Scala (https://www.teatroalla-
scala. org/it/stagi one/bigliette-
ria/la-scala-p er-tutti/acc essibili-
ta/materiali.html) è già disponi-
bile il video di presentazione del-
l'opera con sottotitoli, voce, e
traduzione in lingua dei segni
italiana del libretto e del pro-
gramma di sala. Tutto con la
massima accessibilità: i testi so-
no in versione a contrasto inver-
so e caratteri ingrandibili, in tra-
duzione in lingua dei segni italia-
na e audio descrizione delle im-
magini. Tali supporti hanno già
registrato più di 2.500 interazio-
ni. Sono pensati anche in funzio-
ne didattica per i ragazzi con di-
sabilità.

L'accessibilità in teatro nei
giorni di rappresentazione
che avverrà previa prenotazio-
ne a teatroaccessibile@fondazio-
nelascala.it; fino a un mese pri-
ma della data di ogni data in-
clude posti riservati in palchi do-
tati di visori con sottotitoli e au-
diodescrizione per persone con
disabilità visiva. E due ore prima
dell'inizio della recita sarà predi-
sposta una visita al palcoscenico
pensata e strutturata sulle neces-
sità delle persone coinvolte, an-
che con interpretazione in lin-
gua dei segni.
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II progetto Prevede sottotitoli,
voce, e traduzione in lingua
dei segni italiana del libretto

"Cru eaMalwirllaperl'onorifieenza
eosi dà più 10172 alla-nostra lotta"
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